


Psychic (bòcan) eòlasan

Am faod sinn ag ràdh gu bheil Psychic no taibhse ,. 私も三十四、五歳まではこの

幽霊が全く見えなかった。 Tha mi cuideachd trithead 'sa ceithir, seo taibhse cha

do nochd e idir gus an còig bliadhna a dh'aois. 正確に何月に見たかを忘れてしま

ったので、どちらの歳かは、はっきりしないのだが。 A chionn dhìochuimhnich mi dè

bha ri fhaicinn ann Dè a 'mhìos, a tha an aois, ach chan eil mise gu soilleir.

とにかく、子供の頃より幽霊の話なんて誰でも見聞きするし知っているものである。

Co-dhiù, tha e rudeigin a tha fhios againn a chì no chluinneas neach sam bith

Nante sgeulachd taibhse bho òige. それで、私も幽霊が見えないかなと思っていたが

、何処でも全く見ることはなかった。 Mar sin, bha mi cuideachd a 'smaoineachadh

gu bheil aon nach fhaic gall, cha robh coltas aig na h-uile àite sam bith. そ

れで、幽霊なんて存在するのか、と思ったりした事もあった。 Mar sin, a bheil thu

ann Nante taibhsean, shaoil mi, no bha, bha e cuideachd an sin. でも、幽霊の体験

談なんて結構あって、本当にあるのだろうとは思っていたのだが、それでも実際に見た

ことはなかったのである。 Ach, ma tha bòidheach Nante taibhse eòlasan, ach bha

mi a 'smaoineachadh nach Bhithinnsa cuid de, ach nach robh e da-rìribh a

chunnaic e.
そして私も三十四、五歳になってしまった。 Agus tha mi cuideachd trithead 'sa
ceithir, air a dhol na còig bliadhna a dh'aois. その頃、新聞配達をしていたので
、朝は三時には起きてバイクで新聞販売店へ向かう毎日を送っていた。 Aig an àm sin,
oir b 'e pàipear-naidheachd a lìbhrigeadh, a' mhadainn bha a h-uile latha a
chur a dh'ionnsuidh an phàipearan-naidheachd air motair-rothair a 'tachairt ri
trì uairean. 私生活では心霊写真の本など見ていたのである。 Ann an dìomhaireachd
beatha, tha i a bha a 'coimhead, leithid Psychic dealbh seo.
ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販
売店に向かっていた。 Aon mhadainn, agus ann an dorchadas àm ro bheul an là aig
trì uairean a ràdh, bha mi a 'dol a-còmhnaidh malairt marcachd a' bhaidhc agus
mar sin air adhart. 住宅地の家が多い小さな道を国道に出るまで走っていると、ある
曲がり角に来たときにいたのだ。 Nuair a rathad beag còmhnaidh sgìre an tighe tha
gu tric a 'ruith gu nàiseanta, freagair na rathad, b' ann nuair a thàinig e gu
àite-tionndaidh. 季節は冬だった。 Season an geamhradh a bh'ann. それなのに半そで
の白い薄い衣装で何か外国人の若い女性みたいな人が立っていたのだ。 Ach daoine
rudeigin mar cèin a chaidh boireannach òg nan seasamh ann an geal tana culaidh-
muilcheann goirid. 私は、ついに出たと思った。 Tha mi a 'smaoineachadh bha mi a-
mach mu dheireadh thall. 何か透けそうな感じで肉体といった感じではない。
'Faireachdainn nach eil mar fheoil ann an rudeigin coltach ri cas a'
faireachdainn. 少しその女性は、ゆらりと動いた。 Tha am boireannach, a ghluasad
'fàs gu pailt beag. 神秘的な感じではあった。 Bha faireachdainn gu dìomhair. だが
、仕事に行っているので停まるわけにいかず、そこを通り過ぎていった。 Ach, Ikazu a
'ciallachadh stad-phuing oir chaidh iad a dh'obair, chaidh mi seachad an sin.
幽霊を見て発狂した人もいる。 Tha cuid de dhaoine a bha às a chiall a 'faicinn
taibhse. 私も心霊写真を多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 Tha



taibhse. 私も心霊写真を多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 Tha
mi cuideachd Ma tha thu cha 'n fhaca àireamh mhòr de photos Psychic, a
dh'fhaodadh a bhith èibhinn. この世のものではない感じ、は確かに頭がおかしくなり
そうなのだ。 A 'faireachdainn nach eil seo an t-saoghail, tha e coltach gun
teagamh ceann freaking.
それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から
小さな子供が何人も出てきた。 An uair sin beagan làithean an dèidh sin, nuair a
bha an aon mar a tha an tiotal ag obair air motair-rothair ro bheul an là,
clann bheag bhon abairt taigh thàinig a-mach neach sam bith. 私はお通夜かな、
と思ったのだが、後で考えるとお通夜でも子供が夜中の三時過ぎに起きていて、家の外
に出てくるだろうかと思うと、あれは心霊だったのでは、と思うのである。 Tha mi a
dhùsgadh Kana, shaoil mi e, ach thachair anns na trì uairean sa mhadainn an
leanabh fiù 's anns a' caithris a 'smaoineachadh agus an dèidh sin, agus tha mi
a' smaoineachadh gun tig a mach an tighe, an sin air a bhith Psychic e, a ' tha
e a 'smaoineachadh.
 

 

それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近
くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た
。 An uair sin, às dèidh greis, a-nis tha am meadhan pàipear-naidheachd a
lìbhrigeadh, tha thu a 'tighinn faisg air an taigh ann an àm nach eil e fhathast
oidhche camhanaich, tha cailleach thàinig Kimono bhon taobh eile a thàinig a'
coiseachd sleamhnachadh gu sùith sùith agus an talamh. そして右に曲がってある家
の中に入って行った。 Agus choisich mi a-steach do an tigh a tha crom air an
làimh dheis. 後からそこを通るときにその女性が入って行った場所を見ると、そこは全
部壁で入り口は一つもなかったのだ。 A 'coimhead air an àite far a bheil
boireannach a' dol a-steach nas fhaide air adhart nuair a therethrough, an sin
cha robh aon shlighe a-steach a h-uile na ballachan. 間違いなく幽霊だろう。
Teagamh gum biodh e taibhse.
この三つはいずれも夜明け前である。 An dara cuid seo trì cuideachd tha ro bheul
an là. 心霊というか幽霊は、もしかしたら明るいところには出てこないのではないか
と思ったりする。 Ghost no àite Psychic e, no tha mi a 'smaoineachadh chan eil e
nach tighinn a-mach gu soilleir an àite' s dòcha.
さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 Uill, tha e cuideachd ag
ràdh gu bheil co-cheangailte airson na taibhsean agus taiseachd. 例えばタクシー
の運転手が女性を乗せて、後でいなくなったのに気づいた時に、座っていたシートは濡
れていたとかいう話がある。 Mar eisimpleir, chuir mi a dràibhear tacsaidh tha
boireannach, nuair a mhothaich mi gun robh cha robh sgeul air an dèidh sin, an
t-siota a bha na shuidhe tha sgeulachd no rudeigin fliuch. 私が東京都町田市のマ
ンションで部屋の中に観葉植物など湿気が高くなるもの、容器に水をいれて置いていた
りもした時にある夜、ふっと何かが部屋に入ってくる気配がした。 Tha mi an dùil gu
taiseachd, leithid duilleach lusan nas àirde ann an seòmar ann an Àros de
Machida, Tokyo, aon oidhche nuair a fiù no cha chuir chuir an t-uisge a-steach
dhan chiste, rudeigin a bha 'chas chomharra air tighinn a-steach dhan t-seòmar.
私は布団に寝ていたが、いきなり両手を押さえつけられた感じがした。 Bha mi a
'cadal air an futon, ach a' faireachdainn gun robh an dà chuid gu h-obann
bruthadh làmhan. でも、その時は何も見えなかった。 Ach, aig an àm sin cha robh mi
a 'faicinn dad. そのうち、その何者かは出て行ったのだろう、両手は自由になった。
Nam measg, 's dòcha gu bheil cuideigin a' dol a-mach, dh'fhàs a làmhan saor. そ
れで、湿気と関係があるのかなと思い、水やなんかを捨ててしまったら、二度とそうい
う事は起こらなかった。 Mar sin, tha mi a 'smaoineachadh co-dhiù taiseachd agus
an dàimh a th' aig, Ma tha sibh a 'feitheamh ro fhada agus a' tilgeil air falbh
an t-uisge agus an rudeigin, cha robh a 'tachairt a-rithist sin.
今、これを書いている時、外は雨が降っている。 A-nis, nuair a tha thu a
'sgrìobhadh seo, an taobh a-muigh an t-uisge. 昨日は一日中雨だった。 An-dè bha a



'sgrìobhadh seo, an taobh a-muigh an t-uisge. 昨日は一日中雨だった。 An-dè bha a
h-uile latha uisge. こういう時こそこんな話、実話を書いてみたくなるのも心霊、幽
霊は湿気を好むのかもしれない。 Tha an sgeulachd seo dìreach nuair a leithid,
fiù 's Psychic bhith bhuaireadh a sgrìobhadh sgeulachd fhìrinneach, taibhse a
dh'fhaodadh a b' fheàrr taiseachd.
最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 Tha a 'chiad de na
fìor sgeulachd Fukuoka, Fukuoka Prefecture, tha sgeulachd ann Sawara-ku, ma tha
thu a' sgrìobhadh tuilleadh. ほんとに私はそれまで幽霊を見なかった。 Really Cha
robh mi a 'faicinn taibhse gus an deach e. 華厳の滝に行っても何も見えなかったし
、何も感じなかった。 Mi dad nach fhaiceadh fiù 's chaidh e gu Kegon Eas, ni mi'
faireachdainn nach robh. 自殺の衝動にも駆られなかった。 Bha e cuideachd air a
stiùireadh le Impulse de chuir às dha fhèin.
初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を
見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもな
くなった。 Bhon a 'chiad uair a chunnaic e, an uair sin, bha e cuideachd air
atharrachadh gu no aig an sùilibh de dhaoine a dh'fhaodadh a bhith an Spioraid
Naoimh ann an Go agus talla adhraidh ann an coisrigte, ach o chionn ghoirid air
a dhol a dh'fhaicinn an Spiorad Naomh seach nach eil ea' dol gus an naomh-
chomhain .
又、機会があれば書いてみることにする。 A bharrachd air sin, thèid a 'feuchainn
ri sgrìobhadh ma tha cothrom ann.
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